YMOYPIEIO NAIAEIAZ, MOAITIZMOY, AOAHTIZMOY KAI NEOAAIAZ
AIEYOYNZH MEZHZ FrENIKHZ EKNAIAEYZHZ
ENIAIA TPANTH AZIOAOIMHZH A" TETPAMHNOY 2021-22
B° TA=ZHZ AYKEIOY

AEYTEPA 24 IANOYAPIOY 2022
EZETAZOMENO MAOHMA: AATINIKA (A" ZEIPA)

KQAIKOZ MAOGHMATOZ: B005
2YNOAIKH AIAPKEIA T'PAMNTHZ EZEETAZHZ AATINIKQN: 90 Aemrtd

Ol OAHI'IEZ AIOPOQZHZ AINTOTEAOYNTAI AMNO MNENTE (5) ZEAIAEZ

AOMH EZETAZTIKOY AOKIMIOY KQAIKOZ MONAAEZ
A1l META®PAZH 1 19
A1l META®PAZH 2 16
B1 (o,B) AEZIAOTIO 3 4
B2. ANTIZTOIXIZH 4 3
B3. ZYNTAKTIKO 5 8
B4. PHMATA 6 12
B5. ANTIOETOZ APIOMOZ 7 6
B6. ZYMNAHPQZH KENQN 8 8
B7. (a,8) ZYNTAKTIKO Z®AAMA 9 2
BS. OPOH NPOTAZH 10 2
BO. TONIZMOZ 11 2
B10. (a,8) MPArMATOAOFIKA 12 2
B11. OEMATOIPA®IA 13 8
B12. ANTIZTPO®O 14 8
ZYNOAO 100




MEPOZ A": AIAATMENA KEIMENA A META®PAZH (MONAAEZ 35)

1. No JETAQPACETE TA TTIO KATW KEigeva oTnv EAANVIKN.

2HMEIQZH:
% Kdabe okiaopévn opdda Aégewv agloloyeital wg pia AEEn.
s lNa kads rpoodRkn AéEng atmrokomrreral 0,25 povada.
s O1 utroypappiouéveg Aéelg Odev agloAoyouvTal.

. MON
Caesar legiones / in hibernis conlocat. / Ex quibus quattuor / in Nerviis | 4,5
hiemare / iubet. 0,5/Aén
Legatos omnes / frumentum in castra / importare iubet. 0,5/Aé¢n | 3
Milites his / verbis admonet: / «Hostes adventare / audio; speculatores /| 6,5
nostri eos / prope esse / nuntiant. 0,5/Aén
Vim hostium cavere debetis; 0,25/Aén | 1
hostes de collibus / advolare solent / et caedem militum / perpetrare | 4
possunty. 0,5/Aé€n
(AaTivika Aukeiou, VIl - eAappd d100KEUR)
ZYNOAO MONAAQN | 19
Il MON
Filius eius / pudicitiam Lucretiae, / uxoris Collatini / laedit. 0,5/Aé€n | 3,5
Maritus, pater / et Brutus / eam maestam / inveniunt. 0,5/Aé€n | 3,5
lllis femina / cum lacrimis iniuriam / aperit et cultro / se ipsam interficit. 4
0,5/A&8n
Brutus ex vulnere dolore / magno cultrum / extrahit et delictum / punire 3,5
0,5/Aé€n
parat. Populum concitat et Tarquinio / imperium adimit. 0,25/Aé&n | 1,5
(AaTivika Aukeiou, IX - eEAa@pd diaokeun)
ZYNOAO MONAAQN | 16
MEPOZ B": NAPATHPHZEIZ (MONAAEZ 65)

1. a) A6 1O TTPWTO KEiJEVO TTOU BOBNKE yIa HETAPPAOT, VO EVTOTTIOETE Kal
va ypawete dU0 (2) Aégeig TNG AATIVIKAG TTOU TTOPOUCIAJOUV ETUHOAOYIKN
ouyyévela pe Tnv EAANVIKA, SnAwvovTtag kai Tn oXeTIKA EAANVIKA AéEn. Na

egaipeBoUvV Ta KUpIA ovouaTa.
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ATNMANTHZH (EvdeiKTIKEG AEEEIG)

AATINIKH AE=H

EAAHNIKH AEZH

legiones Agyewveg

in &v

hibernis, hiemare XEIHWVAG, EEXEINWVIATW KTA
Legatos Agydrog

castra KAOTPO

Milites MIAITAPIOHOG

Vim Bia

possunt mwOOIG -10G, SEOTTOTNG K.T.A.
K.T.A. K.T.A

0,5 pov. / Aativiki Aégn

Kal 0,5 pov. / eAAnVIKA Aégn

(Movadeg 2)

B) AivovTal U0 (2) Tp1adeg Aégewv atrd Tnv AyyAikn, FaAAIKA kail ITaAIK.
Na ypayete TO pAjpa TNG AATIVIKNG, ME TO OTTOIO OCUVOEETAI ETUMOAOYIKA N
KABe Tp1ada, OTO TTPWTO TTPOCWTTO TNG OPICTIKAG EVECTWTA EVEPYNTIKAG

PWVAG.
AIl'TAIKH FAAAIKH ITAAIKH AATINIKH
found fonder fondare fundo
have avoir avere habeo

1 pov. / opOA atravrnon
(Movabdeg 2)

2. Ao Ta Keipeva TTou S60nNKaAv yia HETAPPAOT, VO AVTIOTOIXIOETE TIG AégeIg
T™NG OTAANG A’ (emionupaivovral pe TTAAyIO ypo@R OTO KEIMEVA) ME TIG
TMTWOEIG TNG OTAANG B'. Z1Tn oTHAN B Trepiooceuouv 1peig (3) emiAoyég.

A B’
a. hibernis 1. ovouaaTikr) TTANBUVTIKOU
B. omnes 2. AITIATIKI] EVIKOU
Y. frumentum 3. AQaIPETIKY) TTANBUVTIKOU
6. militum 4. OOTIKI EVIKOU
€. uxoris 5. YeVIKN gvIKOU
oT. llis 6. OVOUOOTIKA €VIKOU
7. dOTIKA TTANBUVTIKOU
8. yevikr) TTANBuvTIKOU
9. aImaTikr TTANBUVTIKOU

2 0. 8 £. 5| or. 7

0,5 pyov. / opBn amrdvrnon
(Movadeg 3)
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3. Na avayvwpioeTe TOV OUVTAKTIKO POAO TWV IO KATW TUTTWV, Ol OTroiol
gival UTTOYPAMMIOUEVOI OTA KEIPEVA TTOU BOONKAV YIa HETAPPAON.

in hibernis EMTTPOBeTOG TTpOCdIlopIouds [0,5] TG oTdong o€ Té1TO [0,5]
Hostes utrokeipevo [0,5] Tou atrapeu@drou adventare [0,5]

cavere avTikeigevo Tou debetis [0,5] kal TeEAIkS atrapépearo [0,5]
Lucretiae YevIKA KTNTIKA [0,5] oTo pudicitiam [0,5]

maestam Karnyopoupevo [0,5] oTo avTikeipevo eam [0,5]

lllis éupeoco avTtikeipevo [0,5] oTo aperit [0,5]

dolore AQAIPETIKA / WG eTTIpPNM. TTPoodlopiouds [0,5] Tou TpédTToUu [0,5]
magno EMIOETIKOG TTpOo0dlopioudg [0,5] oto dolore [0,5]

(Movadeg 8)

4. Na TPEWETE TOUG TTIO KATW PNHATIKOUG TUTTOUG CUMPWVA HJE TNV odnyia
TTOU aKOAOUBEI.

conlocat | o0 Yy TPOCWTIO TTANBUVTIKOU OPICTIKAG e conlocant
EVEOTWTA Kal PEAAOVTO e conlocabunt

iubet o710 B” TTPGOWTTO €VIKOU KAl GTO a” TTPOCWTTO e iubes
TTANBUVTIKOU OPIOTIKAG EVECTWTA e iubemus

audio oo B° TPOOWTIO  €VIKOU  OPIOTIKAG e audiebas
TTapaTatikoU Kal JEAAOVTO e audies

esse OTO a” TTPOOWTTO €VIKOU Kal aTo B TTPOCWTTO e eram
TTANBUVTIKOU OPIOTIKAG TTAPATATIKOU e eratis

laedit oT0 a’ TPOCWTIO TTANBUVTIKOU OPICTIKAG e |aedimus
EVECTWTA Kal OTO Y~ TTPOCWTTO TTANBUVTIKOU e laedebant
OPIOTIKAG TTOPATATIKOU

inveniunt | oto B° TPOOowWTTO TTANBUVTIKOU OPIOTIKAG e invenitis
EVECTWTA KAl TTAPATATIKOU e inveniebatis

5. Na JETAQEPETE TIG TTPOTACEIG OTOV AVTIOETO APIOMO.

1 pov. / opBNf atmrdvrnon

(Movadeg 12)

i.  Legum servi boni estis et civitatem amatis.

Legis servus bonus es et civitates amas.

ii.  Venti adversi nautas et amicos suos turbabunt.

Ventus adversus nautam et amicum suum turbabit.

0,5 pov. / opBNn Aégn

(Movadeg 6)

3/5



6. Na avTiypAWeTe TIG TTAPAKATW TTPOTACEIG CUUTTANPWVOVTAG TA KEVA UE
TOV KATAAANAoO TUTTO TNG A£ENG TTOU BPiOoKETAI OTNV TTAPEVOEDT).

Socii (Socii) Romanorum cum filiis (filii) pugnant.

Belua marina illi feminae (illa femina) nocebat.

Romulus et Remus novam patriam condent (condo, pJEAA.).

Corpora (Corpora) delectorum (delecti) valida sunt.

Tres ex hostibus (hostes) inter se certabant.

1 pov. / opBn Aégn
(Movadeg 8)

7. Na gvrotrioeTe KAl v S1I0pOWOETE TO YPAUHATIKO / CUVTOKTIKO OQAApO O€
KABe TPOTAON TTOU aKOAOUOEi. XTO TETPASIO ATTAVINOCEWV VO YPAWYETE

HOVO TO OPAAUa Kal Tn 816pOwaon Tou.

a. Incolae, quae puellam vident, forma eius stupent. e (Quae [0,5]
e qui [0,5]
B. In epistulis de libertatis narrat. e libertatis [0,5]
e libertate [0,5]

(Movadeg 2)

8. Na onUEIWOETE TTOoIa ATTO TIG TTAPAKATW TTPOTACEIG Eival YPOMHMATIKA Kol
OUVTOKTIKA 0p0B1) Kal va aITIOAOYNOETE TNV ATTAVTNON CAG.

a Graeci in Africa navigabant.

B Graeci in Africam navigabant. e Emonpavon opbng mpoétaong  [1]
e Kivnon og 16110 [0,5]
e in+ AITIOTIKA [0,5]

Y Graeci in Africae navigabant.

(Movabdeg 2)

9. Na utrodeieTe TTOU TTPETTEI VO TOVIOTOUV 01 AéEEIG TTOU 0KOAOUBOUV
(a1rd Ta KEipeva TTOU H6ONKAV YIO HETAPPAOT) KAl VA AITIOAOYNOETE TIG

OTTAVTAOEIG OOG.

a. adventare e TapaAfyouca [0,5],

ouduyiag) [0,5]

e emreIdn auTth gival pakpd (civalr amopéugaTto a’

B. impE€rium e TpotmrapaAnyouca [0,5],

eeIdn n mapaAfyouoa cival Bpaxeia (Qwvrnev
TTPO PWVNEVTOG Bpaxuveral) [0,5]

(Movadeg 2)
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10.Moia onpavtiki TToAITelok aAAayn ouvTteAgital otn Pwun pE agopun 10

YEYOVOGS TTOU aVAPEPETAI OTO OEUTEPO KEIPEVO TTOU SidETAI YIO HETAPPOAON;

o TeppartideTal n tepiodog Tng PaoiAeiag otn Pwun (ekdlwKETAl O
TeAeuTaiog BacoiAidg Tapkuviog o YTrepreavog). [1]
e EykaB1dpueTal TOTE N TEPiIOBOG TNG dnpokpaTtiag (eAcUBepn TTONITEIQ,

libera res publica). [1]

(Movadeg 2)

11. Na peTa@pdoeTe TO 0didOKTO KEINEVO TTOU aKOAouBei oTnv EAANVIKA.

Antiqui Romani milites erant 1 et in castris multos 1 annos remanebant. Patriam
suam 1 curabant et propter audaciam 1 eam liberam tenebant. Bella 1 ingentia

poterant 1 gerere et 1 populos contundere. 1

O1 apxaiol Pwuaiol ATav oTPATIWTEG Kal TTapEépeEvaV TTOAAA xpodvia oTo
otpatomedo. PpovTifav Tnv TTaTpida Toug Kal §aITiag TNG TOAUNG (Toug)
KpaTouoav auThv EAeU0epn. MropoUoav va die§dyouv @oRepoUg TTOAéIOUG

Kal va ouvTpiouv Aaoug.
0,25/ opBn AéEn péxp! Kai To Bella & 0,5 pov. amrd 1o ingentia wg 10 TEAOG
(Movabdeg 8)

12.Na JETAQEPETE TO KEIPEVO TTOU OKOAOUOEI 0T AATIVIKA.

O moIinTAg ypdeel ouxva 0TI o1 €yvoleg Bacavi(ouv Toug avtpes. Opwg o BaciAidg
ammwBei Toug KivoUuvoug Kal eToludlel ouppayies. OAol xaipovTal Kal TIJOUV TOUG
Beouc.

2HMEIQZH: H utroypappiopévn Aégn dev agloAoyeiTal.

Poeta curas viros excruciare scriptitat. Tamen/sed rex pericula propulsat

et amicitias parat. Omnes gaudent et deos honorant.

0,5 pov. / opOn Aégn
(Movabdeg 8)

— TEAOZ OAHIOY AIOPOQZHZ -
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